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REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) 
Supply and Delivery of Test Books 

 
NAME & ADDRESS OF FIRM:  
 

TO ALL NATIONAL & INTERNATIONAL SUPPLIERS 

DATE: 30 May 2011 
 

  
REFERENCE: UNDPAFG/2011/0003  
                         Re-Advertised 
 

 
You are kindly requested to submit your quotation to UNDP Secure email address bids.af@undp.org or sealed 
envelope to UNDP country office, at Shah Mahmood Ghazi Watt, in front of Turkish embassy for the following 
items not later than 5th  June, 2011 at 2:00 PM (local time).  
 

Item 

 
 

Generic Description 

 
 

Unit Qty 

 
Unit price 

AFN 

 
Total Price 

AFN 

1 
 

Procurement of text books Dari language as per annex 1 
    

2 
 

Procurement of text books Pashto language as per annex 2 
    

 

CONDITIONS 

Delivery Term 
(INCOTERMS 2000) & 
Place 
 

 

DDU   

NOTE: Please quote prices DDU only 

 PLACE: GEP Project Ministry of Women Affairs, Kabul Afghanistan  

Payment Terms 
 

Within 30 days after delivery of the invoice. 

Validity of Quotation 
 

Select 60 days  

  30 DAYS                          60 DAYS 

Preliminary Examination - 
Completeness of quotation. 

    

Partial bids permitted.                            Partial bids not permitted 

Delivery Time 2 to 3 weeks after issuance of the PO 

Administrative requirement - Valid trade license  
- Company profile 

Evaluation criteria - Compliance with delivery time 
- Compliance with technical specification 

mailto:bids.af@undp.org
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After receipt of bids, UNDP reserves the right to request any additional information or seek clarifications from 

the bidder to ascertain responsiveness of offers received. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Cost breakdown per book 
 
Failing to provide the above documents will ground 
disqualification, and your quotation will not be considered.  

Mode of Transport 
 AIR          

SEA 

SURFACE 
OTHERS    

General Terms and 
Conditions 

Please see the general terms and conditions attached.  

 
Please state the following in your quote 

 

Quantity discount and early payment discount Shipping weight (kg) and volume (m³) 

Separate quote for estimated transportation & 
insurance charges 

 

List of recommended consumables and spares incl. Prices and details on local availability: N/A 
 

                                                                   For a one year period.                     For a period of 
…………… 

REQUIREMENTS 

Language:   

 English         French  Spanish  Others 

Details on any warranty/guarantee conditions:  

 
CONTACT ADDRESS: UNDP, Shah Mahmood Ghazi Watt, Kabul, Afghanistan 
FAX NO: 00873763468835 - 004724136902 
E-MAIL ADDRESS: bids.af@undp.org 
 

mailto:bids.af@undp.org
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Annex I 

 ش اسم كتاب         نويسنده     تعداد   لاحظات                

Degaran ra rawashenasy 

konem 

جٍض 2   1 صيگغاْ عا عٚاْ كٕاؿي وٕيُ ِذّضعضا تمضِي 

 2 ػيثا ؿشٓ تگٛيُ // //  

Rawabet Dukhtar wa Pesar  // 3 عٚاتظ صستغ ٚپـغ ٔياػ جاٚيضأي 

Hadat Mahana  //   4 ػاصت ِا ٘أٗ ِٙغصاص  عتأي 

Mawfaqyat dar kar  // 5 ِٛفميت صع واع ؿٛصاتٗ عدّاْ پٛع 

Anche zanan bayad bedanan  // 6 آٔچٗ ػٔاْ تايض تضإٔض كيّا تاجيه 

Esrar zanan mawfeq  // 7 اؿغاع ػٔاْ ِٛ فك ٔياػ جاٚيضأي 

Darman paiwast washal ba 

rawish sunate 

صعِاْ يثٛؿت ٚاؿٙاي تٗ عٚف  فغدٕاػ هاعَ  تافٕضٖ  // 

 ؿٕتي

8 

Sarma khurdage wa 

Anfulnza 

 9 ؿغِا سٛعصگي ٚ آٔفٌٕٛؼا عؿاِه اِيٕي // 

Alrzhy Asasyat  // 10 آٌغژي دـاؿيت فغيثا اعكض 

Ashpasy Menu  // ٖ11    آكپؼي ِيٕٛ      فغدٕاػ هاعَ تافٕض 

Tabul mazaj  // ٖ12 طة اٌّؼاج ػظيُ ِذّٛص ػاص 

Masazh darmani pa  // 13 ِاؿاژ صعِأي پا فغيثا اعكض 

Sadatareen rawesh hay sakht 

turshy wa shory 

ؿاصٖ تغيٓ عٚكٙاي ؿاست  فغدٕاػ هاعَ تافٕضٖ // 

 تغكي ٚكٛعي

14 

Parastat wa bemary hay an  // غؿتات ٚتيّاعي ٘اي آْپ ػٍي عضا ٚػيغي  15 

Keek wa sherni  // ٖ16 ويه ٚكيغيٕي     فغدٕاػ هاعَ تافٕض 

Ramoz Zebayee Sorat  // // 17 عِٛػ ػيثايي هٛعت 

Zeba sazy post wa mo  // 18 ػيثاؿاػي پٛؿت ِٚٛ اػظيُ ؿٍطاْ ادّضي 

Kahish glestrol  // 19 وا٘يق وٍـتغٚي ِغيُ اطاعي كٙغػاصٖ ػِأي 

Salamati wa zebahy post wa 

mo 

 20 ؿلاِتي ٚػيثايي پٛؿت ِٚٛ ِذـٓ ؿٕايي // 

Peshgery wa darman hartroz  // 21 پيلگيغي ٚصعِاْ آعتغٚػ اػظيُ اطاعي ِغيُ اطاعي 

Yawaky estokhan peshgery 

wa darman 

پٛوي اؿتشٛاْ پيلگيغي  // // 

 ٚصعِاْ

22 

Gheza ha wa Geya hay zed 

Dard 

 23 غظا ٘اٚگيا٘اْ ضض صعص // // 

Gheza hay khob  // // 24 غظا ٘اي سٛب 

Darman bemary hay mida  // 25 صعِاْ تيّاعي ٘اي ِؼضٖ عضا اِيغي 

Darman geyahy  // ٖ26 صعِاْ گيايي آعػٚ هاعَ تافٕض 

Rahnomay kamel taghzia 

Kodak 

 27 عّٕ٘اي واًِ تغظيٗ وٛصن عادٍٗ پٛعتٕي // 

Taghzia matheran dar 

dawran bardary 

 28 تغظيٗ ِاصعاْ صعصٚعاْ تاعصاعي ٔاػيلا عؿتّي // 

Hayen sokhanwary  // ٓ29 آ٘يٓ ؿشٕٛعي          هٙثا يمي 

Khastagee Jensi  2 جٍض  30 سـتگي جٕـي ِذّض عضاتمضِي 

236 parastazh masahel 

bemary hay zanan 

پغؿلاػ ِـائً تيّاعيٙاي  236 ؿٙيلا سؼاػي // 

 ػٔاْ

31 

Pasekh ba masahel jensi  // 32 پاؿز تٗ ِـائً جٕـي ػٔاْ ٔياػ جاٚيضأي 
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zanan 

Darman geyayee ekhtelayat 

jensy 

 33 صعِاْ گيا٘ي  استلالات جٕـي اهٙثا يميٓ // 

 چگٛٔٗ تضؿت آٚعيُ چگٛٔٗ دثع صيً واعٔگي //  ِلادظات                   

 وّيُ 

34 

Dars hay baray mawfaqyat  // 35 صعؿٙاي تغاي ِٛتميت ؿٙيلا تيات 

Darman bekhabi wa geria  // 36 صعِاْ تيشٛاتي ٚگغيٗ يؼمٛب وغيّي 

Khuda ra dost darem  // 37 سضاعا صٚؿت صاعَ  دـييٓ صٚؿتي 

Mekhayee Che kara Bashi  // اعٖ تاكيِيي سٛا٘ي چٗ و ِذّض اتغا٘يُ ؿاػضي  38 

Man musalmanam  // // ُٔ10 ِٓ ِـٍّا 

Dastan haywanat dar quran  // 39 صاؿتاْ ديٛأات صع لغآْ دـيٓ ِٙأپٛع 

Hamsaran payghambar  // 40 ّ٘ـغاْ پياِثغ)م( ؿّيٗ ؿىٕضعي 

Nagerish hay dar quran  // 41 ٔگغكٙايي صع لغآْ ِوطفي اعتاتي 

Mahaseba nafs  // 42 ِٙاؿثٗ ٔفؾ يٛٔؾ يؼصاْ پغؿت 

Dastan payambaran  // 43 صاؿتاْ پياِثغآْ ػا٘ض ٚيـي 

Ekmat tahdet hamsaran 

payamber 

 44 دىّت تؼضص ّ٘ـغاْ پياِثغ جاْ ِذّض سضاپغؿت // 

Edayat  // 45 ٘ضايت  ؿّيٗ اؿىٕضعي 

Eslah Qalb  // 46 اهلاح لٍة ِذّض اتغا٘يُ ؿاػضي عٚصي 

Mabani hambastage wa 

hamgerahy 

 47 ِثأي ّ٘ثـتگي ّٚ٘گغايي ػثضاٌغٕي تغا٘ٛيي // 

Akhlaq momen juld awal  // اسلاق ِِٛٓ  جٍض اٚي ؿّيٗ اؿىٕضعي 

 

48 

Akhlaq momen juld dowom  // //  َٚاسلاق ِِٛٓ جٍضص  49 

Farzandan Payambar  // 50 فغػٔضاْ پياِثغ اتغا٘يُ فاعؿي 

Khawas dar mani gheza ha 

wa mewa ha 

سٛام صع ِأي غظا ٘ا ِٚيٖٛ  ٌيلا طٚاٌفماعي // 

 ٘ا

51 

Kabos  // 52 واتٛؽ طاٌفماع هاٌذي 

Dost dared hahel behest 

bashed 

 53 صٚؿت صاعيض اً٘ تٙيلت تاكيض ػثضاٌغٕي تغا٘ٛتي // 

Dastan hay waqehy  // 54 صاؿتأٙاي ٚالؼي  اتغا٘يُ ؿاػضي عٚصي 

Guftgo hay Emane  // 55 گفتگٛ ٘اي ايّأي فغيثا لٙغِأي 

Qasasl anbeya  // 56 لون الأثيا ػثضالله تيّٛعي 

Daronomay tarekh islam  // 57 صٚعّٔاي تاعيز اؿلاَ دـيٓ تيّٛعي 

Azkar sa gana  // 58 اطواعؿٗ گأٗ ٔاهغ ادّضي 

Qawahed chel gana taber 

khawb 

ض عسلأيجّلي //   59 لٛاػض چًٙ گأٗ تؼثيغ سٛاب 

Khoshbakht tareen Zan 

Dunya 

 60 سٛكثشت تغيٓ ػْ صٔيا ؿّيٗ اؿىٕضعي // 

Sefareshat rasol akram  // 61 ؿفاعكات عؿٛي اوغَ ػثضالله تيّٛعي 

Dar mehmany payamber  // 62 صعِّٙأي پياِثغ)م( جؼفغ اِاِي 

Adab khastgary wa hoqoq 

zawjayn 

آصاب سٛاؿتگاعي ٚدمٛق  اتغا٘يُ تيّٛعي // 

 ػٚجيٓ

63 

Beron hay az faramosh  // 64 تغْٚ آي اػفغاِٛف ِذّضاتغا٘يُ  ؿاػضي 

Wa islama  // // 65 ٚااؿلاِا 

Har che kuni che khud kuni  // 66 ٘غچٗ وٕي تٗ  سٛصوٕي ؿّيٗ اؿىٕضعي 

ِذّضي اٚيؾ //  ِلا دظات                    67 تٌٛضي صٚتاعٖ 

Neyahsh hay kodakana  // 68 ٔيايق ٘اي وٛصوأٗ فغيثا لٙغِأي 

Arada ba danistan  // ٛ69 اعاصٖ تٗ صأـتٓ      ِيلً فٛو 
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Az muder naism tapast madr 

naysm 

 

 70 اػِضيغٔيـُ تاپـت ِضعٔيـُ ػثضاٌىغيُ عكيضياْ // 

Iran Roh yak Jahan Be Roh 

 

 //  71 ايغاْ عٚح يه جٙاْ تي  عٚح ِيلً فٛوٛ 

 

Eman ya be emany 

 72 ايّاْ يا تي ايّأي ػٍي اهغغ تٙغاِي // 

Bazy dar naqsh khuda 

 

 73 تاػي صع ٔمق سضا ػثضاٌغضاؿالاعتٙؼاص // 

Bain guzhta wa hayeenda 

 

 74 تيٓ گظكتٗ ٚآيٕضٖ ععاِيٓ جٙاْ ٔيگٍٛ // 

Paiwand hay Penhan 

 

 75 پيٛٔض ٘اي پٕٙاْ ِذّض دغيغي اوثغي // 

tamelat 

 

 76 تاِلات             ِٙضي تالي // 

Moqadmy bar padeeda 

shenasy 

 

 77 ِمضِي تغ پضيضٖ كٕاؿي ػثضاٌىغيُ عكيضياْ // 

Dars hay dar bara padeeda 

shenasy 

 78 صعؿٙاي صع تاعٖ پضيضاعكٕاؿي عاِيٓ جٙأيگٍٛ // 

Tareekh andesha hay seyasy 

dar qarn beist o yak 

تاعيز أضيلٗ ٘اي ؿياؿي  دـيٓ تليغيٗ // 

 صعلغْ تيـت ٚيه

79 

Tareekh andeesha hay seyasy 

dar qarn bist o do 

 80 //  صع لغْ تيـت ٚصٚ // // 

Tajroba garahey  // 81 تجغتٗ گغايي ٚ ػاصي ِلايشي 

Tars wa larz  // ياْػثضاٌىغيُ عكيض  82 تغؽ ٌٚغػ 

Tasahel dar tareekh andeesha 

gharb 

تـاً٘ صع تاعيز أضيلٗ      ػثاؽ تالغي // 

 غغب

83 

Hakemyat wa Azadi  // ٍٛعاِيٓ جٙأگي  

 داوّيت ٚآػاصي

84 

Okomat entikhabi  // ٓ85 دىِٛت أتشاتي ػٍي عاِي 

Daramade bar falsafa seyase 

noween 

 

ياتيِغتضي جيغ  //   صعآِضي تغ فٍـفٗ ؿياؿي ٔٛيٓ 

 

86 

Dar jestjoy azady  // ٍٛ87 صعجـتجٛي آػاصي عاِيٓ چٙأگي 

Falsafa seyasey famenism 

 

 88 فٍـفٗ ؿياؿي  فّيٕيـُ ٔيٍٛفغ ِٙضياْ // 

 

Zehn Zemistane 

 89 ط٘ٓ ػِـتأي عاِيٓ جٙأثگٍٛ // 

Resal hay dar bara okomat  // اي صع تاعٖ دىِٛتعؿاٌٙ جاْ لان  90 

Zamani baray Insanyat 

Bashar 

 92 ػِأي تغاي أـأيت تلغ عاِيٓ ٔثگٍٛ // 

Zindage wa zaman 

demogrecy libral 

ػٔضگي ٚػِأٗ صِٛ وغاؿي  ِـؼٛص پضعاَ // 

 ٌيثغاي

93 

جٍض 2  ِلا دظات                       94 ؿغچلّٗ ٘اي صأايي ٚٔاصأي ػثاؽ تالغي 

Sar guzasht sorornalism  // 95 ؿغ گظكت ؿٛععٔاٌيـُ      ػثضالله وٛثغي 

Sar Guzasht Falsafa  // 96 ؿغ گظكت فٍـفٗ               دـيٓ واِلاص 

Sozha estilha wa qutrat  // 97 ؿٛژٖ اؿتيلاٚ لضعت           ٔيىٛ ؿغ سٛف 

Shash adat nero hay bunyate  // 98 كق ػضص )ٔيغٚ ٘اي تٕياصي( ؿؼيض تٙغأي ٔـة 

Shogofte falsify  // 99 كىفتي فٍـفي                    ػثاؽ تا لغي 
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Farderk jems  //  ٖ100 فغصعيه  جيّؾ                 ٚديض ٌٚي ػاص 

Falsafa wa Omid ejtemahey  // 101 فٍـفٗ ٚاِيض اجتّاػي          ٔگاع ٔاصعي 

Foko  //  سٛفٔيىٛ ؿغ  102 فٛوٛ                              

Qeyas naparery paradaym 

hay elmy 

لياؽ ٔاپغيغي پاعاصايُ ٘اي  غلاَ دـيٓ ِمضَ ديضعي // 

 ػٍّي

103 

Naqdy bar sakht hoqoq 

dawlat 

 104 ٔمضي تغؿاستذمٛق صٌٚت عضا ٔجف ػاصٖ  // 

Aqel markaz  //   105            ػمً ِغوؼ        ِذثٛتٗ ِٙاجغ 

Loyatan  // ٗ106 ٌٛ ياتاْ                       دـيٓ تليغي 

Markz wa wengenshtayen  // 107 ِاعوؾ ٚٚيٕگٕلتايٓ كٕٙاػ ِـّي پغؿت 

Moraqebat wa tanbia 

tawalod wa zindan 

ِغالثت ٚتٕثيٗ)تٌٛضٚػٔضاْ        ٔيىٛ ؿغ سٛف // 

  

108 

Farasoy sakhtgerayee wa 

harmoniteek 

فغاؿٛي ؿاستگغايي  دـيٓ تليغيٗ // 

 ٚ٘غِٕيٛتيه

109 

Naqt Quwa Hokum  // ْ110 ٔمض لٖٛ دىُ ػثضاٌىغيُ عكيضيا 

Nazaria nazem khud 

angeekhta 

 111 ٔظغيٗ ٔظُ  سٛص أگيشتٗ سلياياع ص تٙيّٕي // 

Washghan bord yaw  //    112        ٚاژگاْ تٛعص يٛ          ِغتضي وتثي 

Washghan roso  // ِٕٛ ّٓ113 ٚاژ گاْ  عٚؿٛ                 ياؿ 

Washghan foryad  // 114 ٚاژگاْ فغٚيض                   وغاِت ٌٍِٛي 

Washghan laghan  // //                    ْٚاژ گاْ ٌىا 

 

115 

Washghan maktab farankfort  // ِٖىتة فغأىفٛعتٚاژگا افليٓ جٙأضيض ْ  116 

Hosrl dar matn hasaresh  //     ْػثضاٌىغيُ عكيضيا  117 ٘ٛؿغي صعِتٓ آثاعف     

Naqd dar howza omomy  // ٗ118 ٔمض صع دٛػٖ ػِّٛي       دـيٓ تليغي 

Islam wa Democracy 

Mashwarate 

 اؿلاَ ٚصِٛوغاؿي  ِلٛعتي ِٕوٛع ِيغادّضي // 

 

119 

Akonomy belteek adab 

malktadary 

اوِٛٔٛي تٍتيه) آصاب               ِذّض دـٓ كيغاػي // 

 ٍِىتضاعي

120 

Enteekhab: salta ya rahbary  // 121 أتشاب : ؿٍتٗ ياع٘ثغي اِيغ دـيٓ ٔٛعٚػي 

Athadam seyasy  //    122 اتٙضاَ ؿياؿي دـٓ گٍغيؼ 

Bunyat hay elm seyasat  // ٌُٕياص٘اي ػٍُ ؿياؿت     ت ػثضاٌغدّٓ ػا  123 

Bonyan Hokumat Qachar  // تٕياْ دىِٛت لاچاع           فغاػَ اجلاٌي  124 

Pan tarkisam yak qarn dar 

takapoy alhaq gary 

پاْ  تغويـُ  )يه لغْ صع  دّيض ادّضي // 

 تىاپٛي  اٌذاق گغي(

125 

Teeb tundy amrica lateen  // اِغيىاي لاتيٓتة تٕضي  عٚكٓ ٚػيغي  126 

 ِلا دظات                      

 

جٍض 2  تضاص صٌٚت ٍِٚت) ٔظغيٗ   ػٍي عضا طية 

 تاعيز ٚؿياؿت  صع ايغاْ (    

127 

Jistar hay dar bara tanwery 

dar iran 

جـتاع٘ايي صع تاعٖ تٕٛعيي صع  ِذّض اتغا٘يُ فتادي // 

 ايغاْ

128 

Jang wa Jahani Sazee  // ٔٛايي جّليض  129 جٕگ ٚجٙأي ؿاػي 

Chalsh mazhab wa madrnism 

dar iran 

چاٌق ِظ٘ة ِٚضعٔيـُ  صع  ِـؼٛص وٛ٘ـتأي ٔژاص // 

 ايغاْ

130 

Andeesha seyasy dar islam  // 131 أضيلٗ ؿياؿي صع اؿلاَ  ِذـٓ وضيٛع 

Dar amad enteqady bar 

tahleel seyasey 

تماصي تغ تذٍيً صع آِضي أ ادّض گً ِذّضي // 

 ؿياؿي

132 

Dar defah az seyasat  // 133 صع صفاع اػ ؿياؿت          ِغتضي ِغصيٙا 
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Zaban muzlt wa qutrat dar 

iran 

 134 ػتاْ ِؼٌت ٚلضعت صع ايغاْ عضا ِمضَ ويا // 

Seyasat Kharije Islami Iran  // 135 ؿياؿت ساعجي اؿلاِي ايغاْ ػٍيغضا طية 

Saho nasim  // 136 هٙيٛٔيـُ        ادّضؿغٚف ٔژاص 

Farhand andeesha hay seyase  // 137 فغ ٕ٘گ أضيلٗ ٘اي ؿثياؿي  سلا ياع صيٙيّي 

Farhand jamy lghat wa 

estelahat seyase 

Farsi wa english 

فغٕ٘گ جاِغ ٌغــات ٚاهطـــلا  ِٙضي ٔٛعٚػي سياتأي // 

 -دــــــات ؿياؿي ) فاعؿي

ـي(أگٍي  

138 

 Farhang 

jamy lghat wa estelhat 

seyase English wa farsi 

 // //                 // //                // 

فاعؿي( –)     أگٍيـي   

139 

Qutrat Guftman wa Zaban  // 140 لضعت گفتّاْ ٚػتاْ ؿيض ػٍي اهغغ ؿٍطأي 

Mabany andeesha seyase dar 

gharb 

ّاػيٍيِٙغاْ اؿ //   141 ِثأي  أضيلٗ ؿياؿي صع غغب 

Mabany naqd fkir seyase  // 142 ِثأي ٔمض فىغ ؿياؿي ِغتضي  ِغصيٙا 

Moqademat seyase  // 143 ِمضِات ؿياؿي                  ٘غِؼ ّ٘ايْٛ پٛع 

Mawj Chahrum  // ِٛج  چٙاعَ                          ِٕوٛع گٛصعػي

                              

144 

Manaby wa asar seyase 

islamy 

 145 ِٕاتغ ٚآثاعؿياؿي اؿلاِي  ِٙغاْ اؿّاػيٍي // 

Naqsh roshan fkir  // 146 ٔمق عٚكٕفىغ اصٚاع ؿؼيض 

Nazaria hay dawlad  // ٗ147 ٔظغيٗ ٘اي صٌٚت دـيٓ تلغي 

Andesha hay Seyasee dar 

Islam 

٘اي ؿياؿي صع اؿلاَ  أضيلٗ ِذـٓ وض يٛع //   148 

Dawra safawia wa qacharia  //  149 صٚعٖ هفٛيٗ ٚلاچاعيٗ ؿيض ِذـٓ طثاطثايي 

Akhlaq jahany shudan  // ٖ150 اسلاق جٙأي كضْ ِذّض ػاص 

Arman shahr  // 151 آعِاْ كٙغ                    افليٓ ساوثاػ 

Mafahim asase jama 

sheenase 

ضضأٍٛدّيضػ //   152 ِفا٘يُ اؿاؿي جاِؼٗ كٕاؿي 

Amar ba zaban sada  // 153 آِاع تٗ ػتاْ ؿاصٖ           ػثضاٌٛ ٘اب ساصِي 

Estetlal dar jama sheenase  // 154 اؿتضلاي صع جاِؼٗ كٕاؿي ٘ٛكٕگ ٔايي 

Afkar Ohmome  // 155 افىاع ػِّٛي ِغتضي وتثي 

Anbo khalq  // ٖأثٖٛ سٍك                        عضا ٔجف ػاص  156 

Andeesha hay bunyate dar 

jama sheenase 

جٍض 2  أضيلٗ ٘اي تٕياصي  صعجاِؼٗ  ِٕٛ چٙغ هثٛعي واكأي 

 كٕاؿي

157 

Insan wa adyan  // 158 أـاْ ٚاصياْ ِٙغاْ تٛوٍي 

Insan sheenase shahree  // 159 أـاْ كٕاؿي كٙغي ٔاهغ فىٛ ٘ي 

Para hay Insan Shenasee  //           //  160 پاعٖ ٘اي أـاْ كٕاؿي 

Tareekh andeesha wa nazaria 

hay insan sheenase 

تاعيز أضيلٗ ٚٔظغيٗ ٘اي أـاْ  ٔاهغ فىٛ ٘ي // 

 كٕاؿي

161 

Jama wa hoyat shakhse dar 

hasr jaded 

جاِؼٗ ٚ٘ٛيت كشوي صع  ٔاهغ ِٛفمياْ // 

 ػوغجضيض

162 

Mabany rawsh sheenase  // 163 ِثأي عٚف كٕاؿي ٘ٛكٕگ ٔايي 

Tawsay rostahey  // 164 تٛؿؼٗ  عٚؿتايي غلاَ عضا غفاعي 

Jama sheenase  // 165 جاِؼٗ كٕاؿي                 ِٕٛچٙغ هثٛعي 

Jama sheenase bemary  //  166 جاِؼٗ كٕاؿي تيّاعي      صٔيا وتثي 

Jama sheenase jawanan  // 167 جاِؼٗ كٕاؿي جٛأاْ       وغاِت الله عاؿز 

Jama sheenase khud kamage  // 168 جاِؼٗ كٕاؿي سٛص واِگي ػٍي عضا لٍي 

Jama Shenasee Din  // 169 جاِؼٗ كٕاؿي صيٓ             ػٍي عضا كجاػي 
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Jama sheenase zanan  //  170     جاِؼٗ كٕاؿي ػٔاْ        ِٕيژٖ ٔجُ ػغالي 

Jama sheenase seyase  // ٗ171 جاِؼٗ كٕاؿي ؿياؿي          دـيٓ تليغي 

Jama sheenase makhateb  // 172 جاِؼٗ كٕاؿي ِشاطة         دـيٓ ِيغ ػايي 

Jama sheenase nakhba kasha  // 173 جاِؼٗ كٕاؿي ٔشثٗ ولي      ػٍي عضا لٍي 

Jama Shenasee Nazeem  //  چٍيِـؼٛص  174 جاِؼٗ كٕاؿي ٔظُ              

Jama hay insani  // ْ175 جاِؼٗ  ٘اي أـأي            ٔاهغ ِٛفميا 

Jahane shudan Rusht wa 

Faqer 

 176 جٙأي كضْ عكض ٚفمغ        هاتغكيأي اهً // 

Jahane shudan farhang wa 

hoyat 

 177 جٙأي پلضْ فغ ٕ٘گ ٚ٘ٛيت ادّض گً  ِذّضي // 

Jahane shudan wa estimar 

dobara 

 178 جٙأي كضْ ٚاؿتؼّاعصٚتاعٖ ػٍي ِذّضي // 

Dar amad bar insan sheenase  // صعآِضي تغ أـاْ   كٕاؿي       ٔاهغ فىٛ٘ي  179 

Dar amad bar insan sheenase 

tasweeri wa film auto 

geraphic 

صعآِض تغ أـاْ  كٕاؿي  //     // 

غي ٚفيٍُ   اتٛ گغافيه     توٛي

      

180 

Dar amad ba rawasheenase 

ejtemahey 

 181 صعآِضي تغ تذمك ويفي  ٘اصي جٍيٍي    // 

Dara amad ba mutalehat 

khanawada 

 182 صعآِضي تٗ عٚألٕاؿي اجتّاػي ِغتضي وتثي // 

Daramade bi Mutalehat 

Khanawada 

ِطاٌؼات سأٛاصٖصعآِضي  تٗ  دـيٓ لاضياْ //   183 

Demogratic shodan farhang  // 184 صيّٛ وغاتيه كضْ  فغٕ٘گ پغٚيؼ اجلاٌي 

Da parash az deedga jama 

sheenase 

صٖ پغؿق اػ صيض گاٖ جاِؼٗ  ِٕٛ چٙغ هثٛعي // 

 كٕاؿي

185 

Dar hazar Tuman Nazem 

Jahane 

 186 صع ٘ؼاع تِٛاْ ٔظُ جٙأي ٔاهغ فىٛ ٘ي // 

Zehn be khanoman  // 187 ط٘ٓ تي سأّاْ ِذّض ؿاٚجي 

                     Ranomay 

sanjesh wa taqeeqat ejtemay 

جٍض 2  عّٕ٘ايي ؿٕجق ٚتذميمات  ٘ٛ كٕگ ٔايي 

 اجتّاػي

188 

Rogardy entigade dar jama 

sheenase adabyat 

عٚگغصي أتماصي صع جاِؼٗ  ِذّض عضا كاصعٚ // 

اتكٕاؿي اصتي  

189 

Sakht ejtemahey  // ْ190 ؿاست اجتّاػي               دـيٓ لاضيا 

Sakht sheekane door konem  // 191 ؿاست كىٕي صٚع وٕيُ كٕٙاػ ِـّي پغؿت 

Sakht yabe  // ْ192 ؿاست ياتي                دـيٓ لاضيا 

Seyasat jama sheenase wa 

nazaria ejtemahey 

ٛعيِٕٛ چٙغ هث //  ؿياؿت جاِؼٗ كٕاؿي ٚٔظغيٗ  

 اجتّاػي

193 

Seyasat wa farhang dar 

neezam mutaweel jahany 

ؿياؿت ٚفغٕ٘گ صع ٔظاَ  پيغٚػ ايؼصي // 

 ِتذٛي جٙأي

194 

Tarahey peshohesh hay 

ejtemahey 

طغادي پژٚ٘يق ٘اي       دـٓ چاٚكياْ // 

 اجتّاػي     

195 

Olom insani  //  أـأي            ػ عفيغ فغ ٍَٛ  196 

Elm jama sheenase marefat  // ْ197 ػٍُ جاِؼٗ كٕاؿي ِؼغفت ِذّض دـيٓ وچٛيا 

Falsafa olom ejtemahey 

qarahey 

 198 فٍـفٗ ػٍَٛ اجتّاػي لاعٖ  اي ٘اصي جٍيٍي // 

Fahm Elm Ejtemahe  // 199 فُٙ ػٍُ اجتّاػي            كٕٙاػ ِـّي پغؿت 

Qawm sheenase seyase  // 200 لَٛ كٕاؿي ؿياؿي          ٔاهغ فىٛ ٘ي 

Guftman wa jama  // ٍٛ201 گفتّاْ ٚجاِؼٗ              دّيض ػضضات 
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Mabane jama sheenase onar  //  ٓ202 ِثأي جاِؼٗ كٕاؿي ٕ٘غ ػٍي عاِي 

Dar amad jamabar nazaria 

hay faministe 

آِضي جاِؼثغ ٔظغيٗ ٘اي صع ِٕيژٖ ٔجُ ػغالي // 

 فّيٕـتي

203 

Nazaria hay noween tahwol  // ْ204 ٔظغيٗ ٘اي ٔٛيٓ تذٛي أـاْ دّيض عضا آلا ِذّضيا 

Ashnahe ba Eqtesat Iran  // 205 آكٕايي تا التواص ايغاْ اتغا٘يُ عػالي 

Eqtesat bakhsh omomy  // 206 التواص تشق ػِّٛي ؿيض جٛاص 

Eqtesat tawseha  // 207 التواص تٛؿؼٗ          غلاَ عضا 

Eqtesat khurd 2  // 2التواص سغص           ػثاؽ كاوغي  208 

Eqtesat rosht wa tawseha 

juld awal 

(1التواصعكض ٚتٛؿؼٗ  )جٍض ِغتضي لغٖ تاغياْ //   209 

Eqtesat rosht wa tawseha 

juld dowm 

 //               // )جٍض صَٚ  (            //              210 

Eqtesat Kalan  // 211 التواص ولاْ                   فغيضْٚ تفويٍي 

Eqtesat wa farhang 

 

 212 التواص ٚفغٕ٘گ                واظُ فغ٘اصي // 

Eqtesat wa adalat ejtemahey  // 213 التواص ٚػضاٌت جتّاػي غلاِؼٍي  فغجاصي 

Eqtesat wa mohet zezst  // 214 التواص ِٚذيظ ػيـت    دّيضعضا ا عتاب 

Eqtesat wa moderyat  // ُ215 التواص ِٚضيغيت          ؿيض جٛاص پٛع ِمي 

Andeesha hay seyase  // 216 أضيلٗ ٘اي ؿياؿي       فغيضْٚ تفويٍي 

Andesha hay Eqtesade  // // //     217 أضيلٗ ٘اي التواصي 

Honar wa Danish mozakira  // ْ218 ٕ٘غ ٚ.صأق ِظاوغٖ ػٍي ِـتاجغا 

Qalb islam  // 219 لٍة اؿلاَ               وّاي سغاػي 

جٍض 2  ِلا دظات                   220 أگيؼٖ ٚ٘يجاْ           ؿٛػاْ اِاِي پٛع 

Bacha hayman ba ma che 

meyamozand 

چٗ ِياِٛػٔض ؟تچٗ ٘ايّاْ تٗ ِا  پيغٚ فغٚچي //   221 

Tagheer zehn ha  // 222 تغيغ ط٘ٓ ٘ا          وّاي سغاػي 

Kodak,khanawada,insan  // 223 وٛصن ،سأٛاصٖ، أـاْ گيتي ٔا هذي 

Tafakor khelaq wa hal 

khaleeqana 

 224 تفىغ سلاق ٚدً ساٌمأٗ  ٌيٍي  ِذّض دـيٓ // 

Amozesh wa Parwaresh 

Azad 

ِذـٕي ؿيّيٓ //   225 آِٛػف ٚپغٚعف آػاص 

Ardat dar islam  // 226 اعتضاص صع اؿلاَ         ػيـي  ٚلائي 

Jahaat dar islam  // 227 جٙاص  صع اؿلاَ         ٔؼّت اٌٗ هاٌذي 

Ketab hay az had ateeq  // 228 وتاتٙاي اػ ػٙض ػتيك پيغٚػ ؿياع 

Neyahesh  // 229          ٔيايق    كٙغاَ ٔمق تثغيؼي 

Tareekh paydaysh elm jaded  // 230 تاعيز پيضايق ػٍُ جضيض عضا عضايي 

Hadis nafs  // 231 دضيث ٔفؾ                  دـٓ واِلاص 

Sar guzasht haleem wa adam  //   ِٙغاْ تٛوٍي  232 ؿغگظكت ػاٌُ ٚآصَ  

Sok Mather  // 233 ؿٛن ِاصع         كاعر ِـىٛن 

Sor esrafel: nama azade  // هٛع اؿغافيً: ٔاِٗ آػاصي ؿٙغاب يؼصأي 

 

234 

Farzand khisal khistan  // 235 فغػٔض سواي سٛيلتٓ ػٍي پاعؿا 

Dastan yak palkan  // 236 صاؿتاْ  يه پٍىاْ پژ ِاْ عضايي 

Tajroba hay akhir  // 237 تجغتٗ ٘اي اسيغ            اِيغ عضايي وٛ ٘ـتأي 

Sahat 25 wa ashkhas 23  // (23ٚاكشام  ) 25ؿاػت  ِذـٓ ِذثي  238 
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Mehman Na khanda  // ٛ239 ِّٙاْ ٔاسٛأضٖ             تيٕٛف ٔظُ ج 

Eztewaj hay murda  // اػصٚاج ٘اي ِغصٖ          ادّض پغيؼي 

 

240 

Reyazyat chest  //  241 عياضيات چيـت  ؟           ؿياِه واظّي 

Physic dar zaban sada  // ْ242 فؼيه تٗ ػتاْ ؿاصٖ            ِجيض ٍِىا 

Adash andar chank  //  243 آتق أضع چٕگ             ِٙضي ِا دٛػي 

Esrar nama atar  // ٓاؿغاع ٔاِٗ ػطاع            ؿيضهضق گٛ ٘غي 

 

244 

Ashar abulhala mhry  //      اتٌٛؼلا ِؼغي         اكؼاع اِيغ چٕاعي  245 

Etemat ba Nafs  // 246 اػتّاص تٗ  ٔفؾ ػٍي صكتي 

Eqbal nama  //      247 الثاي ٔاِٗ                ٔظاَ گٕجٛي 

 248 اٌّؼجُ في ِؼاييغ اكؼاعاٌؼجُ ػلاِٗ لؼٚيٕي //  ِلادظات                

Awdesa  // 249 اٚصيـٗ                      ِ٘ٛغ 

Eylyat  // //           250 ايٍياص 

Hayeen shokhanware  //  آئيٓ ؿشٕٛعي                 ِذّض ػٍي فغٚغي  251 

Tareekh Adabyat Jahan  // 252 تاعيز اصتيات جٙاْ  غلاَ دـيٓ صٖ تؼعگي 

Tareekh balhame  2 جٍض  253 تاعيز تٍؼّي پغٚيٓ گٕاتاصي 

Tareekh tasawof dar islam  // 254 تاعيز توٛف صعاؿلاَ لاؿُ غٕي 

Tareekh jahangoshay 

jaweeny 

 255 تاعيز جٙأگلاي جٛيٕي دثية الله ػثاؿي // 

Tazkera hawleya  // 256 تظوغٖ الاٌٚيا            ِذّض اؿتؼلاِي 

Taghzia wa tarbeyat Kodak  // 257 تغظيٗ ٚتغتيت وٛصن ِوطفي ِضٔي 

Dastan rostam wa sahrab  // 258 صاؿتاْ عؿتُ ٚؿٙغاب توذيخ ِجتثي 

Tarakht Astee  // 259 صعست ٘ـتي            ِذيي اٌضيٓ اتٓ ػغتي 

Dobayt wa ghazal  // 260 صٚيـت ٚيه غؼي      اِيغي فيغٚػ وٛ٘ي 

Dewan hafiz  // 261 صيٛاْ دافع         غٕي لؼٚػٕي 

Dewan khaqane sharwane  // 262 صيٛاْ سالأي كغٚأي ؿيض ضياٌٚضيٓ ؿجاصي 

Dewan manochar damghani  // 263 صيٛاْ ِٕٛچٙغي صاِغأي ِذّض صتيغ ؿيالي 

Rabayat khiyam  // 264 عتاػيات سياَ             ِذّض ػٍي فغٚغي 

Dewan frokhe sestane  // 265 صيٛاْ فغٚسي ؿيـتأي ِذّض صتيغ ؿيالي 

Zakane nama  // 266 ػاوأي  ٔاِٗ               ػٍي اهغغدٍثي 

Zendage Mawlana Jalaludin 

Mohd 

 267 ػٔضگي ِٛلأا جلاٌضيٓ ِذّض تضيغ اٌؼِاْ فغٚػأفغ  // 

Safar nama nasir khisraw  //   268 ؿفغ ٔاِٗ ٔا  هغ سـغٚ ِذّض صتيغؿيالي 

Seir ekmat dar oropa  // ّت صع اعٚپا   ؿيغ دى ِذّض ػٍي فغٚغي  269 

Dewaan Ashar Nasir 

Khisraw 

 270 صيٛاْ اكؼاع ٔاهغ سـغٚ    ٚػيغي     // 

Sharah masnawe shareef  // 271 كغح ِثٕٛي كغيف           تضتغ اٌؼِاْ فغٚػأفغ 

Fadrek niche  // 272 فغصعيه ٔيچٗ                ػٍيي اهغغدٍثي 

Farhang peshwand ha wa 

paswand ha 

 273 فغٕ٘گ پيلٛٔض ٘اٚپـٛٔض ٘ا سـغٚ فغٚكيضٚعص // 

Fee mafia  // ْ274 فيٗ ِافيٗ                       تضيغ اٌؼّٔا 

Kolyat obaid zakani  // 275 وٍيات ػثيض ػاوأي          پغٚيؼ اتا تىي 
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Roy Khosh Zindage  // 276 عٚي سٛف ػٔضگي           ٔاهغ ٚدضتي 

Banoy naqash  // ٌٛ277 تأٛي ٔماف         داجيٗ كاطغ 

Hamsaran  // 278 ّ٘ـغاْ           ؿياِه گٍليغي 

Yol wa zindage  // 279 پٛي ٚػٔضگي          ِؼوَٛ تيگي 

 

 ِلا دظات                    

 280 صيٛاْ جاِی ػثضاٌغدّاْ جاِی // 

Malem takia ga asase 

 

جٍض 2  ت فغٚتٓسٛكثش   280 ِؼٍُ تکيٗ گاٖ اؿاؿی   

Rawish hay nawe tatres  // //   281 عٚف ٘ای ٔٛی تضعيؾ 

Chegona mutaleha konem 

moser bakhsh bashad 

چگٛٔٗ ِطاٌؼٗ کٕيُ ِٛثغتشق  // // 

 تاكض

283 

Hoqoq Famil  //  285 دمٛق فاِيً     ٔظا َ اٌضيٓ  ػثضلله 

Haq Tefl  //         //          //  286 دمٛق طفً      

Hoqoq wa wajaheeb  // //                    //  دمٛق ٚٚجاية  287 

Hoqoq omome ohqot  // //                     // 288 دمٛق ػِّٛی ػمٛص 

Batelaq tareekh islam  //  ْ289 تاتلاق تاعيز افغأـتا 
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Annex II 

 ش نام کتاب                            تعداد طرف ضرورت ملا حظات

Da Pashtu adabyato tareekh 2 جٍض  1 صپلتٛ اصتيا تٛ تاعيز 

Pa Afghanistan kay da jagra 

jenayat karano mahkama 

 2 پٗ افغأـتاْ کی صجگغٖ جٕايتکاعأٛ ِذاکّٗ //

Eqtesady Nazaryat 1 جٍض  3 التواصی ٔظغيات  

Da folade amir tarsery lande // 4 صفٛلاصی اِيغ تغ ؿيٛعی لأضی 

Warka mina // ٕٗ5 ٚعکٗ ِي 

Worste marjal // ً6 ٚعؿتی ِغج 

Qaisar aw kasre // 7 ليوغ اٚ کـغی 

Kalisa aw hor // 8 کٍيـا اٚ اٚع 

Worste jagra 2 جٍض  9 ٚعؿتی جگغٖ 

Afghani shamla // ٍّٗ10 افغأی ك 

Pashtane qabeli // 11 پلتٕی لثيٍی 

Dawoodi Tareekh //  12 صاٚصی تاعيز 

Da naray mashory majara we // 13 صٔغی ِلٙٛعی ِاجغا ٚی 

Mirwais nika // ٗ14 ِيغٚيؾ ٔيک 

Darane ahmad shah // ٖ15 صعأی ادّض كا 

Hotakyan // ْ16 ٘ٛ تکيا 

Ohsane likwal 2 //  17 اٚؿٕی ٌيکٛاي 

Mile handara //  ٖ18 ٍِی ٕ٘ضاع 

Munazera // 19 ِٕاظغی 

Saray lashgar pa Afghanistan ke 2 جٍض  20 ؿغی ٌلکغ پٗ افغأـتاْ کی 

Bahopal pashtana pa ind ka // 21 تٙٛپاي پلتأٗ پٗ ٕ٘ض کی 

Afghani saraderan aw maghel // صاعاْ اٚ ِغًافغأی ؿغا  22 

Zema zhond la ghelatar pa jahey 2 //  23 ػِا ژٚٔض ٌٗ غلاتغپاجٙی 

Pashtu Grammar 1 جٍض  24 پلتٛ گغاِغ 

Pa kane ka handara // ٖ25 پٗ کأی کی ٘يٕضاع 

Sayed jamaludin // ٓ26 ؿيض جّاي اٌضي 

Dar baryaletub lar // 27 صعتغياٌيتٛب لاع 

Musalmana shakha // ٗ28 ِـٍّأٗ كش 

Da Afghanistan soqot // 29 صافغأـتاْ ؿمٛط 

Woroste jagra // ٖ30 ٚعؿتی جگغ 

Da Pashtu adabyato tareekh // ) ًِ 31 صپلتٛ.اصتياتٛ تاعيز ) ٘يٛاص 

Pashtana da ariana pa keso ka 1 جٍض  32 پلتأٗ صآعيأا پٗ کيـٛ کی 

Da khiyam sarona da Pashtu pa tal 

ka 

 33 ص سياَ ؿغٚٔٗ ص پلتٛپٗ تاي کی  //

Ranae shpe // 34 عٔی كپی 

Khatira da yawe lande dure 

tareekh 

جٍض 2  35 ساطغٖ: صيٛی ٌٕضی صٚعی تاعيز 

Lam aylino 2 جٍض  36 لاَ اٚ ايٍيٕٛ 

Da Khazan Telahye Paloona // ٗٔ ٍٛ37 صسؼاْ طلايی پ 

Geeta anjele 2 جٍض تا أجٍیگي   38 

Gharbe golona sharqe lamne // 39 غغتی گٍٛٔٗ كغلی ٌّٕی 

Da khan pa lata 1 جٍض  40 صساْ پٗ ٌتٗ 

Mat wozar aw zeri pane // 41 ِات ٚػع اٚػيغی پأی 

Ay zoya 2 جٍض  42 ای ػٚيٗ 

Da Kandahar yadashtona // ٗٔ ٛ43 صکٕض ٘اع ياصاكت 

Kandahar da tareekh pa awzhdoke // 44 کٕض ٘اع صتاعيز پٗ اٚژصٚکی 

Kandahar // 45 کٕض ٘اع 

Pashtu wolse marghalry // 46 پلتٛ ٌٚـی ِغ غٍغی 

Kandhary worona // ٗٔ ٚ47 کٕض ٘اعی ٚع 

Ahmad shahe Kandahar // 48 ادّض كا٘ی کٕض ٘اع 

Da Kandahar Shar // 49 صکٕض ٘اع كاع 
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Pa Kandahar ka da korany borsht // 50 پٗ کٕض ٘اع کی صکٛعٔی جٛعكت 

Shame pa handar ka // 51 كّغ پٗ ٕ٘ضاع کی 

Da paktia tabey tareekh aghrafia // 52 صپکتيا طثيؼی تاعيز دغغافيا 

Khandely weni // 53 سشيض ٌی     ٚيٕی 

Zema gadon // ْٚ 54 ػِا گض 

Boda aw dlyowanopalona // ٛأٛپٍٛ ٔٗتٛصا اٚصٌي  55 

Da nawe bangre // 56 ص ٔاٚی تٕگغی 

Naray Naray Baran // ْ57 ٔغی ٔغی تاعا 

Da Afghanistan Dakar kech da hal 

lara 

 58 صافغأـتاْ صکغ کيچ صدً لاعٖ //

Da mor meena //   ٕٗص ِٛع ِي  59 

Tareekh aw da tareekh falsafa // ٗ60 تاعيز اٚ صتاعيز فٍـف 

Da Afghanistan par mahasr 

tareekh yawa landa katena 

 61 صافغأـتاْ پغ ِؼاهغتاعيز يٖٛ ٌٕضٖ کتٕٗ //

Ghal aw sepan // ْ62 غً اٚؿپيا 

Da mezanan da yawan // ْ63 صِيؼادٕاْ صيٛا 

Da Ahmad Shah Baba Dewaan //  ْ64 صادّض كاٖ تاتا صيٛا 

Da shamsudin kakar dewan // ّؾ اٌضيٓ کاکغ صيٛاْصك  65 

Da mirane wols adabyat //  66 صِيغٔی ٌٚؾ اصتيات 

Da rahman baba kolyat //  67 صعدّاْ تاتا کٍيات 

Pashtana da Afghanistan pa afsano 

aw dastane 

 68 پلتأٗ ص افغأـتاْ پٗ افـأٛی اٚصاؿتأی تاعيز کی //

Babr aw pashtana //  ٕٗ69 تاتغ اٚ پلت 

Bosh pa jang ka // 70 تٛف پٗ جٕگ کی 

Da Afghanistan land tareekh // ( 1صافغأـتاْ ٌٕض تاعيز)  71 

Da Afghanistan land tareekh 2 // ( 2صافغأـتاْ ٌٕض تاعيز)  72 

Pata ghazana //  ٗٔ73 پتٗ سؼا 

Sal pagree yaw yawrne 2 جٍض  74 ؿً پگغی يٛپٛعٔی 

Da Afghanistan mashaher // 75 ص افغأـتاْ ِلا٘يغ 

Da Kandahar mashaher // 76 صکٕض ٘اع ِلا٘يغ 

Pashtana //  ٗٔ77 پلتا 

Pashtana,patatez // 78 پلتأٗ ، پتا تؼ 

Sal pagre yaw yawrane // 79 ؿً پگغی يٛ پٛعٔی 

Da Kandahar Yadashtona // ٗٔٛ80 صکٕض ٘اع ياصاكت 

Kandahar da tareekh pa awzhdoke // 81 کٕض ٘اع ص تاعيز پٗ اٚژصٚکی 

Pashno dary qamos 2 جٍض  82 پلٕٛ صعی لاِٛؽ  

Halid wonky toky 1 جٍض  83 دٍيض ٚٔکی تٛکی 

Zemonzh da qabely tareekh //  84 ػِٛٔژ صلثٍی تاعيز 

Tolgeo lepara 1 2 جٍض (1تٌٛگيٛ ٌپاعٖ  )   85 

Tolgeo lepara 2 //    //  (       //2)  86 

Da biology tamreenono hal 7-12 

tologeo lepara 1 

(1(تٌٛگيٌٛپاعٖ)12 -7صتيٌٛٛژی تّغيٕٛٔٛدً ) //  87 

Da biology tamreenono hal 7-12 

tologeo lepara 2 

// ( //                           //1)  88 

Da kamya tamreenato hal 7-12 

tologeo lepara 1 

(1( تٌٛگيٛ ٌپاعٖ  )12-7صکّيا تّغيٕاتٛ دً ) //  89 

Da kamya tamreenoto hal 7-12 

tologeo lepara 2 

// (             //                           //2     )  90 

Da reyaze da tamreenato hal da 7-

12 tolgay lepara 1 

(1(تٌٛگی ٌپاعٖ  )12-7صعياضی صتّغيٕاتٛ دً ص) //  91 

Da reyaze da tamreenato hal da 7-

12 tolgay lepara 2 

// (   //                     //2                        )  92 

Da Pashtu Volesy Adab Lary // 93 صپلتٌٛٚـی اصب لاعی 

Adabe zarnona // ٗٔٛٔ94 اصتی ژاع 

Wary kesy 1 جٍض  95 ٚعی کيـی 
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Da Pashtu hainy folkory rawayat 2 جٍض  96 صپلتٛ ديٕی فٌٛکٍٛعی عٚايات 

Hazar Yak Shab Pashtu // ٛ97 ٘ؼاعٚ يک كة پلت 

Da yamogeracy aw madany tolona // ٌٕٗٛ98 صيّٛ کغاؿی اٚ ِضٔی ت 

Afghanistan aw daymogracy // 99 افغأـتاْ اٚ صيّٛ کغاؿی 

Da tolany pa joresht ka da islam 

naqsh 

ٕی پٗ جٛعيلت کی صاؿلاَ ٔمقصتٌٛ //  100 

Seyase aw edary nizam // َ101 ؿياؿی اٚ اصاعی ٔظا 

Englisy Pashtu zhor naliste qamos // 102 أگٍيـی پلتٛژٚع ٔاٌيـتی لاِٛؽ 

Bahej taby send // 103 تٙيچ طثی ؿيٕض 

Adabi Gera Katena // ٕٗ104 اصتی کغٖ کت 

Falsafa jonon aw janan //  105 فٍـفٗ جْٕٛ اٚجأاْ 

Da alfat nazhy kolyat (lamry 

tok,youn) 

 106 صاٌفت ٔثغی کٍيات)ٌّغی تٛک،يْٛ ( //

Da alfat nazhy kolyat (dowym 

tok,yon) 

 107 //        //         )صٚيُ تٛک،يْٛ (              //

Adaby bahsona (gol pacha alfat) //  اٌفت (اصتی تذثٛٔٗ)گً پاچا  108 

Khozhy khabary //  109 سٛژی سثغی 

Adaby khairny // 110 اصتی سيغٔی 

Saray lashkar pa Afghanistan ka // 111 ؿغی ٌلکغ پٗ افغأـتاْ کی 

Pashtu-dari-englisy bolchal //  ٛأگٍيـی تٛي چاي-صعی –پلت  112 

Khaber 1 جٍض  113 سثغ 

Doband wobe fan // ٚٚ يی فٓصٚيٕض  114 

Pa falsafa ka talyato paisy // 115 پٗ فٍـفٗ کی تٍپاتی پيـی 

Handara // ٖ116 ٕ٘ضاع 

Pashtu ghazh pohona // ٕٗ٘ ٛ117 پلتٛ غژ پ 

Da zowand saz da zra awaz 2 چٍض  118 صژٚٔض ؿاػ صػعٖ آٚاػ 

Da kemya da elm lmry barkha // ٗ119 صکيّيا صػٍُ ٌّغی تغس 

Omomy ozwyat kamya 1 // ( 1ػِّٛی ػضٛيت کّيا)  120 

Omomy ozwyat kamya 2 // (//                 //2)  121 

Da Pashtu lar shod 2 جٍض  122 صپلٛلاع كٛص 

Adab Poheena //  ٕٗ٘ ٛ123 اصب پ 

Da naray pa zera pore malomat // 124 صٔغی پٗ ػعٖ پٛعی ِؼٍِٛات 

Da fkir bayan // فکغ تياْص  125 

Da englisy grammer // 126 صأگٍيـی گغاِغ 

Da Afghanistan Tareekh //  127 صافغأـتاْ تاعيز 

Omomy reyaze // 128 ػِّٛی عياضی 

Da musalasat tamreenona // ٕٗٔٛ129 صِثٍثات تّغي 

Da phasic kholor khaba pashtane 

1 

(1صفؼيک سٍٛعسٛاتٗ پٛكتٕی ) //  130 

Da physic kholor khaba pashtane 

2 

// ( //                  //2)  131 

Da tareekh sanka 1 // (   ٗ1صتاعيز سأگ)  132 

Da geography sanka  // ٗ133 صجغغافيی سأگ 

Mor aw zoy // 134 ِٛع اٚ ػٚی 

Da physic khor khaba pashtane 1 // ( 1صفؼيک سٍٛع سٛاتٗ پٛكتٕی)  135 

Da physic khor khaba pahstane 2 // (            //                   //2)  136 

Da tareekh sanka 1 //    ٗ1صتاعيز سأگ  137 

Da geography sanka 2 //     //         //2  138 

Da geography sanka 1 //     ٗ1صجغغافی سا ٔگ  139 

Da geography sanka 2 //           //                //2  140 

Da physic formol 1 //    1صفؼيک فٛعِٛي  141 

Da physic formol 2 //       //          //2  142 

Da biologhy sanka // ٗ143 ص تيٌٛٛژی سأگ 

Pashtu grammer 1 //     144  1پلتٛ گغاِغ 
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Pashtu grammer 2 //            //         //2     145 

Da kankor sawalona aw jawabona // ٗٔٛ146 صکأکٛع ؿٛاٌٛٔٗ اٚجٛات 

Da Jornalism Mutaleha //  ٗ147 صژٚعٔاٌيؼَ ِطاٌؼ 

Khabara // ٖ148 سثغ 

Dokht arzesht // 149 صٚست اعػكت 

Adaby jorshtona // ٗٔٛ150 اصتی جٛعكت 

Pashtu zshkh pohona // ٕٗ٘ ٛ151 پلتٛ ژؽ پ 

Pashtu masnawe // 152 پلتٛ ِثٕٛی 

Adaby bahsona 1 //    ٗٔٛ1اصتی تذث  153 

Adaby bahsona 2 //    //         //2  154 

Sho wonizy lar shony //  155 كٛ ٚٔيؼی لاعكٛٔی 

Da hamid baba dewan // ْ156 صدّيض تاتا صيٛا 

Da khushal khan dewan // ْ157 صسٛكذاي ساْ صيٛا 

Marg la koma khaaw rakhy // 158 ِغک ٌٗ کِٛٗ سٛا عاسی 

Da Shakar Narooghe // 159 صكکغ ٔاعٚغی 

Wale khorizy // 160 ٌٚی سٛعيؼی 

Daha zemy,etrahy aw tanafsy 

jahazona 

 161 ص٘ا ضّی، اطغادی اٚ تٕفـی جٙاػٚٔٗ //

Seyoury // 162 ؿيٛعی 

Nagel // ً163 ٔک 

Afghanistan aw pamir paryoutoky // 164 افغأـتاْ اٚپاِيغپغيٛتٛکی 

Da isteqlal kholorma jaba // ٗٙ165 صاؿتملاي سٍٛعِٗ جث 

Da Kandahar haryakhon // ْٛ166 صکٕض ٘اعپاس 

Woroste jagra 2 جٍض  169 ٚعؿتی جگغٖ 

Pa shamly phiry ka da hewad 

nofos 

 170 پٗ كٍّی پيغی کی ص٘يٛاص ٔفٛؽ //

Pa Afghanistan ka da mashrotyat 

khor khang 

 171 پٗ افغأـتاْ کی صِلغٚطيت غٛع سٕگ //

Da jarmany amirator da 

aghanistan jagra 

 172 صجغِٕی اِپغاتٛعصافغاْ جگغٖ //

Da ya lady amirtar soyoury lande // 173 صپٛ لاصی اِيغتغ ؿيٛعی لأضی 

Da aghanistan radio telvezon // ْٛ174 صافغأـتاْ عاصيٛ تٍٛيؼي 

Rose par ekhteyaghoshtena // ٕٗ175 عٚؿی پغاستياغٛكت 

Afghanistan da jamoryat pa 

koloko ka 

 176 افغأـتاْ صجّٙٛعيت پٗ کٍٛٔٛکی //

Da sabahon pa tama //  ّٗ177 صؿثاٚٔٛ پٗ ت 

Koh Toor // ٛطٛع ٖک  178 

Da khiyam sarona // ٚٔٗصسياَ ؿغ  179 

Da babojan montakhyat asar // 180 صتاتٛجاْ ِٕتشثات آثاع 

Da hafiz rahmat khan barikhy asar // 181 صدافع عدّت ساْ تغيشی آثاع 

Wazir Akbar Khan Ahsar // 182 ٚػيغ اکثغ ساْ آثاع 

Da Pashtu shar andasy borsht // 183 صپلتٛ كؼغ ٕ٘ضؿی جٛعكت 

Forlkory marghlry // 184 فٌٛکٛعی ِغغٍغی 

Da Pashtu adabyatu tareekh //  185 صپلتٛ اصتياتٛ تاعيز 

Da shahzman wakmeni aw 

englisyano tareekh 

 186 صكاػِاْ ٚاکّٕی اٚ أگٍيـأٛصعيز //

Afghanistan taroste afghan // ٗٔ187 افغؼأـتاْ تغٚعؿتی افغا 

Afghanistan peshndena // ٔـتاْ پيژٔضٔٗافغا  188 

Da ekhpolwaky lmr khark // 189 صسپٍٛاکی ٌّغ سغک 

Da bacha khan lekona // ٗٔ ٛ190 صتاچا ساْ ٌيک 

Da Afghanistan da elowakya najat 

tareekh 

 191 صافغأـتاْ صدپٍٛاکياٚ ٔجات تاعيز //

Dawote tareekh //  192 صاٚصی تاعيز 

Da Afghanistan land tareekh //                    193 صافغأـتاْ ٌٕض تا عيز 
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Afghanistan Da Tareekh Pa 

Ranake 

 194 افغأـتاْ صتاعيز پٗ عٔاکی //

Sharahy parda // ٖ195 كغػی پغص 

Nabawy khobona // ٗٔ ٛ196 ٔثٛی سٛي 

Qurane kesay // 197 لغآٔی کيـی 

Da baitono perishani afkar 1 // 198  1ٛٔٛ پغيلأی افکاع   صتيت 

Da baitono perishani afkar 2 //          //             //2  199 

Da orfan land tareekhcha bosh pa 

jang ka 

 200 صػغفاْ ٌٕض تاعيشچٗ تٛف پٗ جٕگ کی //

Da Ekhpol Allah Khalili Dewaan // ْ201 صسٍيً الله سٍيٍی صيٛا 

Da Kandahar Dodona // ٗٔ ٚ202 صکٕض٘اعصٚص 

Pashtu tolnez tareekh mabady // 203 پلتٛ تٌٕٛيؼٚ تاعيز ِثاصی 

Mor ka morkheen // ٓ204 ِٛع کی ِٛعسي 

Da yaron aw saba afkar // 205 صپغْٚ اٚ ؿثا افکاع 

Da Pashtu adab land tareekh // 206 صپلتٛ اصب ٌٕض تاعيز 

Seyase aw werony // ٚٚيغٔیؿياؿی ا  207 

Pashtu Ankrezee // 208 پلتٛ أگغيؼی 

Da zaman khan konaray wonda // ٖ209 صػِاْ ساْ کٛٔغی ٚٔض 
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1. GOODS AND SERVICES DEFINED: Goods are hereinafter deemed to include, without limitation, equipment, 
spare parts, commodities, raw materials, components, intermediate products and products which the Supplier is required 

to supply under this Purchase Order.  Services are hereinafter deemed to include services ancillary to the supply of the 

goods including, without limitation, installation, training, transportation and such other obligations as required under this 
Purchase Order. 
 
2. ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER: This Purchase Order may only be accepted by the Supplier's signing and 

returning an acknowledgement copy of it or by timely delivery of the goods in accordance with the terms of this Purchase Order, 

as herein specified.  Acceptance of this Purchase Order shall effect a contract between the Parties under which the rights and 

obligations of the Parties shall be governed solely by the terms and conditions of this Purchase Order, including these General 
Conditions.  No additional or inconsistent provisions proposed by the Supplier shall bind UNDP unless agreed to in writing by a 

duly authorised official of UNDP. 
 
3. TAX EXEMPTION: Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, 

inter alia, that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for 
utilities services, and is exempt from customs duties and charges of a similar nature in respect of articles imported or 

exported for its official use.  In the event any governmental authority refuses to recognise UNDP exemption from such 

taxes, duties or charges, the Supplier shall immediately consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure.  

Accordingly, the Supplier authorises UNDP to deduct from the Supplier's invoice any amount representing such taxes, 
duties or charges, unless the Supplier has consulted with UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each 

instance, specifically authorised the Supplier to pay such taxes, duties or charges under protest.  In that event, the Supplier 

shall provide UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately 
authorised. 
 
4. TRADE TERMS: Whenever an INCOTERM is used in this Order it shall be interpreted in accordance with the 

INCOTERMS 2000. 
 
5. EXPORT LICENSES: Notwithstanding any INCOTERM 2000 used in this Purchase Order, the Supplier shall obtain 

any export license(s) required for the goods. 
 
6. PAYMENT: Payment by UNDP does not imply acceptance of goods nor of any related work or services under this 

Order.  UNDP shall, on fulfilment of the Delivery Terms, unless otherwise provided in this Purchase Order, make payment within 
30 days of receipt of commercial invoice, proof of dispatch and other supporting documents specified in this Purchase Order. 

Payment against the invoice referred to above will reflect any discount shown under the payment terms of this Purchase Order, 

provided payment is made within the period required by such payment terms. Unless authorised by UNDP, the Supplier shall 
submit one invoice in respect of this Purchase Order, and such invoice must indicate the Purchase Order's identification number. 

The prices shown in this Purchase Order may not be increased except by express written agreement of UNDP. 
 
7. INSPECTION AND ACCEPTANCE: All goods shall be subject to inspection and testing by UNDP or its designated 

representatives, to the extent practicable, at all times and places, including the period of manufacture and, in any event, 

prior to final acceptance by UNDP. 
If any inspection or test is made on the premises of the Supplier or its supplier, the Supplier, without additional charge, 

shall provide all reasonable facilities and assistance for the safety and convenience of the inspectors in the performance of 

their duties. All inspection and tests on the premises of the Supplier or its supplier shall be performed in such a manner as 
not to unduly delay or disrupt the ordinary business activities of the Supplier. Final acceptance or rejection of the goods 

shall be made as soon as practicable after delivery, but failure to inspect and accept or reject goods shall neither relieve 

the Supplier from responsibility for non-conforming goods nor impose liabilities on UNDP therefore. The Supplier shall 

provide and maintain an inspection, quality, and manufacturing process control system covering the goods which is 
acceptable to UNDP.  Records of all inspection work by the Supplier shall be kept complete and made available to be 

specified in this Order. Copies of all material certifications and test results are to be submitted to UNDP upon request.  
 
8. FITNESS OF GOODS INCLUDING PACKAGING: Supplier warrants that the goods conform to the specifications 

and are fit for the purposes for which such goods are ordinarily used, as well as for purposes, in locations and under 
circumstances made known to the Supplier by UNDP.  Supplier warrants that the goods are new, of current manufacture 

and free from defects in design, workmanship and materials.  The Supplier also warrants that the goods are securely 

contained, packaged and marked, taking into consideration the mode(s) of shipment, in a manner so as to protect the 

goods during delivery to their ultimate destination. Unless specified otherwise in this Order, the Supplier warrants and 
certifies that it will repair or replace without expense to UNDP or its clients any goods or components which prove to be 

defective in design, material, or workmanship within a period of twelve (12) months from the date such goods are 

delivered to and accepted at the final destination indicated in the Purchase Order, or for eighteen (18) months after the 
date of shipment from the port or place of loading in the source country, whichever period concludes earlier. 
 
9. AFTER SALES SERVICE: The Supplier shall maintain or provide a service organization reasonably constituted to 

handle requests from UNDP or its clients for technical assistance, maintenance, service, repairs and overhaul of the goods. 
 
10. INDEMNIFICATION: The Supplier shall indemnify, hold and save harmless and defend at its own expense UNDP, 

its personnel and its clients from and against all suits, claims, demands, and liability of any nature or kind, including costs 

and expenses arising out of acts or omissions of the Supplier or its personnel or others responsible to the Supplier in the 
performance pursuant to this Order. 
 
11. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT: The Supplier warrants that the use or supply by UNDP the goods sold 

under this Purchase Order does not infringe any patent, design, trade-name or trade-mark.  In addition, the Supplier shall, pursuant 

to this warranty, indemnify, defend and hold UNDP and the United Nations harmless from any actions or claims brought against 
UNDP or the United Nations pertaining to the alleged infringement of a patent, design, trade-name or trade-mark arising in 

connection with the goods sold under this Purchase Order. 
 
12. FIRE AND EXTENDED COVERAGE INSURANCE: At all times prior to delivery, the Supplier shall effect and 

maintain continuous fire, hazard and extended coverage insurance upon any goods subject to this Order in an amount 

equal to the sound insurable value of such goods and labour incorporated therein with loss payable to the Supplier and 
UNDP as their interests may appear. 
 
13. VARIATION IN QUANTITIES: The quantities specified in this Order must not be exceeded or decreased without 

the prior written authorization of UNDP. 

  
14. CHANGES: UNDP may at any time by written instruction make changes within the general scope of this Order.  If 

any such change causes an increase or decrease in the price of or the time required for performance pursuant to this Order, 

an equitable adjustment shall be made in the order price, or delivery schedule, or both and the Order shall either be 

amended or terminated or reissued accordingly. Any claim for adjustment under this paragraph must be asserted within 
thirty (30) days  

 

from the date of receipt by the Supplier of the notification of change: providing, however, that UNDP may, at its 

sole discretion, receive and act upon any such claim asserted at any time prior to final payment under this Order. 
Failure to agree to any adjustments shall be a controversy within the meaning of Clause 23.  However, nothing in 

this Clause shall excuse the Supplier from proceeding with the Order as changed.  No modification of or change in 

the terms of this Order shall be valid or enforceable against UNDP unless it is in writing and signed by a duly 
authorised representative of UNDP. 
 
15. TERMINATION FOR CONVENIENCE: UNDP may terminate this Order, in whole or in part, upon notice to 

the Supplier.  Upon receipt of notice of termination, the Supplier shall take immediate steps to bring the work and 

services to a close in a prompt and orderly manner, shall reduce expenses to a minimum and shall not undertake any 

forward commitment from the date of receipt of notice of termination.  In the event of Termination for Convenience, 
no payment shall be due from UNDP to the Supplier except for work and services satisfactorily performed prior to 

termination, for expenses necessary for the prompt and orderly termination of the work and for the cost of such 

necessary work  as UNDP may request the Supplier to complete.  To the extent that the computation of such 
payment due from UNDP may not make the Supplier whole in respect of termination under this provision, the 

Supplier may claim an equitable adjustment in accordance with the procedures for equitable adjustment referred to 

in Clause 13 above. 
 
16. REMEDIES FOR DEFAULT: In case of failure by the Supplier to perform according to this Order, including 

but not limited to failure to obtain necessary export licenses or to make delivery of all of the goods by the agreed 
delivery date, UNDP may, after giving the Supplier reasonable notice to perform and without prejudice to any other 

rights or remedies, exercise one or more of the following rights: (1) procure all or part of the goods from other 

sources, in which event UNDP may hold Supplier responsible for any excess costs occasioned thereby; (2) refuse to 
accept delivery of all or part of the goods; (3) terminate this Order; (4) require Supplier to ship via premium means, 

at Supplier's expense, to meet the delivery schedule; (5) impose liquidated damages. 
 
17. LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY: Subject to Clause 18, if the Supplier fails to deliver any or all of 

the goods or perform any of the services within the time period specified in the Order, UNDP may, without 

prejudice to any other rights and remedies deduct from the total price stipulated in this Order an amount of  five-
tenths percent (0.5) percent per week of delay up to a maximum of ten (10) percent of the value of this Purchase 

Order. 
 
18. FORCE MAJEURE: Notwithstanding the provisions of Clauses 16 and 17, the Supplier shall not be liable for 

default or liquidated damages, if and to the extent that its failure to perform its obligations under this Order is the 
result of and event of Force Majeure.  For purposes of this Order, Force Majeure is defined as an event beyond the 

control of the Supplier, not involving the Supplier's fault or negligence and not foreseeable and includes acts of God, 

natural disasters, war (whether or not declared) and other events of a similar nature or force. 
 
19. SOURCE OF INSTRUCTION: The Supplier shall neither seek nor accept instructions from any authority 

external to UNDP in connection with the performance pursuant to this Order.  The Supplier shall refrain from any 
action which may adversely affect UNDP. 
 
20. OFFICIALS NOT TO BENEFIT: The Supplier warrants that no official of UNDP has received or will be 

offered by the Supplier any direct or indirect benefit of any kind, or any gift, payment or other consideration in 

connection with or arising from this Order or the award thereof.  The Supplier agrees that breach of this provision is 
a breach of an essential term of this Order. 
 
21. USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP: Unless authorised in writing, the Supplier 

shall not advertise or otherwise make public the fact that it is performing, or has performed, services for UNDP or 

use the name (or any abbreviation thereof), emblem or official seal of UNDP for advertising or for any other 

purpose. 
 
22. ASSIGNMENT AND INSOLVENCY: The Supplier shall not, except after obtaining the prior written approval 
of UNDP, assign, transfer, pledge or make other disposition of this Order or any part hereof or any of the Supplier's 

rights or obligations under this Order.  Should the Supplier become insolvent or should control of the Supplier 

change by the virtue of insolvency, UNDP may, without prejudice to any other right or remedy, terminate this Order 
by giving the Supplier written notice of such termination. 
 
23. SETTLEMENT OF DISPUTES:  

 Amicable Settlement: The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute, controversy or claim arising 

out of, or relating to this Purchase Order or the breach, termination or invalidity thereof.  Where the Parties wish to seek 

such an amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL 

Conciliation Rules then obtaining, or according to such other procedure as may be agreed between the Parties.  

 Arbitration: Unless, any such dispute, controversy or claim between the Parties arising out of or relating to this 

Purchase Order or the breach, termination or invalidity thereof is settled amicably under the preceding paragraph of this 

Section within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party's request for such amicable settlement, such 

dispute, controversy or claim shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL 
Arbitration Rules then obtaining, including its provisions on applicable law.  The arbitral tribunal shall have no authority 

to award punitive damages.  The Parties shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as 

the final adjudication of any such controversy, claim or dispute. 
 
24. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to this Order shall be deemed a waiver of any of 

the privileges and immunities of UNDP. 
 
  
25. CHILD LABOUR: The Supplier represents and warrants that neither it nor any of its affiliates is engaged in anpractice 

inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter 

alia, requires that a child shall be protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the 
child's education, or to be harmful to the child's health or physical, mental, spiritual, moral or social development.  Any 

breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to 

the Supplier, without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP. 
 
26. MINES: The Supplier represents and warrants that neither it nor any of its affiliates is actively and directly engaged in 

patent activities, development, assembly, production, trade or manufacture of mines or in such activities in respect of 
components primarily utilised in the manufacture of Mines.  The term "Mines" means those devices defined in Article 2, 

Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol II annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain 

Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980.  Any 
breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to 

the Supplier, without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP. 

 


